
 Протокол
№ 

гр. София,    08.10.2025 г.

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД,  Трето отделение 36 състав,  в 
публично заседание на 08.10.2025 г. в следния състав:

СЪДИЯ: Наташа Николова

 
 
при участието на секретаря Виктория Вълчанова, като разгледа дело номер 
9421 по описа за 2025 година докладвано от съдията, и за да се произнесе взе 
предвид следното:

 След спазване разпоредбата на чл. 142, ал.1 от ГПК вр. с чл. 144 АПК, на именното 
повикване в    13.16    часа се явиха:

ЖАЛБОПОДАТЕЛКАТА - редовно призована се явява лично. 
В залата се явява назначения адв. К. К. за осъществяване на правна помощ на жалбоподателя. 
ОТВЕТНИКЪТ - редовно призован. Представлява се от юрк. К.    с пълномощно от днес.
СГП - редовно призована, не изпраща представител.
ПРЕВОДАЧЪТ – редовно призован се явява лично.
СЪДЪТ
    ОПРЕДЕЛИ:
НАЗНАЧАВА за преводач В. Й.    Л. за превод от и на френски език на жалбоподателката Ж. Б. 
КУАКУ.

СНЕМА самоличността на преводача, както следва:
В. Й. Л. – 67 годишен, българин, български гражданин, неосъждан, без дела и родства със 
страните. Предупреден за отг. по чл. 290 НК.

Адв. К.: Да се даде ход на делото.
Юрк. К.: Да се даде ход на делото.
СЪДЪТ намира, че не е налице процесуална пречка за даване ход на делото в днешното съдебно 
заседание, с оглед на което 
ОПРЕДЕЛИ:
ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО 
ДОКЛАДВА жалба, административната преписка и приложените към тях писмени доказателства.



Адв. К.: Поддържам жалбата. Моля да се приемат доказателствата. Не възразявам да се приеме 
административната преписка. Няма да соча други доказателства.
Юрк. К.:  Оспорвам жалбата. Да се приеме административната преписка. Представям актуална 
справка  за  страна  по  произход.  Други  доказателства  няма  да  соча.  Нямам  доказателствени 
искания.
Адв. К.: Да се приеме справката, която вече е представена с преписката.
СЪДЪТ
ОПРЕДЕЛИ:

ПРИЕМА представените по делото писмени доказателства, както    и днес представената справка

СЪДЪТ намира делото за изяснено от фактическа страна и 

ОПРЕДЕЛИ:

ДАВА ХОД ПО СЪЩЕСТВО

Адв. К.: Моля да уважите жалбата по подробни съображения подробни изложени в нея. 
ЖАЛБОПОДАТЕЛКАТА  ЛИЧНО  (чрез  преводача)  :  Моля  да  уважите  молбата  ми,  тъй  като 
ситуацията  ми е  непоносима.  В  моята  страна  по  произход ситуацията  е  непоносима.  Избрах 
България по данни от интернет.  В България влязох през Турция.  Нямам много пари. Легално 
отидох  в  Турция.  От  Турция  взех  влак  за  България.  Влязох  в  България  с  паспорта  ми  и  с 
шофьорска книжка, но паспорта ми го задържаха на границата, на КПП-то.    Там където минава 
влака между България и Турция. В момента живия в бежанския лагер на Военна рампа. Там съм 
от три месеца. Искам и моля да остана в България. Сама пътувах и сама дойдох. Отново моля 
България да ме приеме. В К. д”И. бях продавачка на пазара, но като настана кризата престанах. В 
България още не съм започнала работа. Не говора английски.    Имам две деца. Нямам законен 
брак, а имам обичаен брак, съобразно местната традиция. Децата ми са в К. д”И. заедно със 
сестра ми.
Юрк. К.: Моля да отхвърлите жалбата и да потвърдите оспореното решение. Органът е спазил 
административно производствените правила и материалния закон при издаване на решението. 
Административният  орган  е  преценил,  че  чуждата  гражданка  не  отговаря  на  законовите 
разпоредби и на чл. 8 и чл. 9 ЗУБ и е отказал по молба на чуждата гражданка хуманитарен статут 
и статут на бежанец. Считам, че решението е правилно и законосъобразно. 

НА ПРЕВОДАЧА В.  Й.  Л.  да  се  изплати  възнаграждение  за  извършения  превод  в  днешното 
съдебно заседания в размер на    80 лева, платими от бюджета на съда.
ИЗДАДЕ СЕ РКО

СЪДЪТ ОБЯВИ, ЧЕ ЩЕ СЕ ПРОИЗНЕСЕ С РЕШЕНИЕ В СРОК!

Протоколът е изготвен в съдебно заседание, което приключи в 13.38 часа.

        СЪДИЯ:



СЕКРЕТАР:
 


